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La seance est ouverte a 11 h 55. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Mozambique 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 
des Nations Unies au Mozambique (S/1994/803) 

Le President (interpretation de Vanglais) : J’informe 
les membres du Conseil que j’ai refu du representant du 
Mozambique une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer a la discussion sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je 
propose, avec Fassentiment du Conseil, d’inviter ce repre¬ 
sentant a participer a la discussion, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte et 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Afonso (Mozambique) 
prend place a la table du Conseil. 

Le President (interpretation de l’anglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant commencer l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a 
F accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur F Operation des Nations Unies au 
Mozambique, document S/1994/803. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/1994/806, qui contient le texte d’une lettre 
datee du 7 juillet 1994, adressee au Secretaire general par 
le Representant permanent du Mozambique aupres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

A F issue de consultations entre les membres du Con¬ 
seil de securite, j’ai ete autorise a faire la declaration 
suivante au nom du Conseil : 

«Le Conseil de securite prend acte avec satis¬ 
faction du rapport du Secretaire general date du 
7 juillet 1994 (S/1994/803) sur F Operation des Nations 
Unies au Mozambique (ONUMOZ). Il rend hommage 
au Representant special du Secretaire general et au 


personnel de F ONUMOZ pour les efforts qu’ils de- 
ploient afin d’appuyer F application de F Accord gene¬ 
ral de paix pour le Mozambique. Le Conseil continue 
de les soutenir sans reserve. 

Le Conseil de securite se felicite des progres 
considerables realises dans l’application de l’Accord 
general de paix, notamment dans le domaine electoral, 
mais demeure preoccupe par la persistance des retards 
apportes dans F application de certains aspects 
importants de l’Accord. Le Conseil est particuliere- 
ment inquiet des contretemps qui continuent de mar- 
quer la demobilisation des forces et la constitution des 
nouvelles Forces de defense mozambicaines (FADM). 
Dans ce contexte, il reitere l’appel qu’il a lance aux 
parties dans sa resolution 916 (1994) du 5 mai 1994 
pour qu’elles en respectent scrupuleusement toutes les 
dispositions. 

Il est essentiel que la demobilisation de toutes les 
forces soit achevee d’ici au 15 aout 1994, comme en 
sont convenues les parties, et que soient reglees rapi- 
dement et avec souplesse les difficultes creees par la 
constitution, avant les elections, des FADM au niveau 
d’effectifs fixe dans l’Accord general de paix. 

Le Conseil est encourage par le fait que le 
Gouvernement mozambicain a recemment annonce sa 
decision de remettre aux FADM, d’ici au 15 aout 
1994, les avoirs des Forces armees du Mozambique 
(FAM), y compris le materiel et les installations, et 
reaffirme Fimportance qu’il attache a ce que le 
Gouvernement fournisse tout l’appui necessaire a 
l’etablissement des FADM. 

Le Conseil souligne qu’il est important pour le 
processus de paix de relever les regions peuplees par 
un grand nombre de rapatries, y compris grace a un 
programme efficace de deminage. Il demande 
instamment a cet egard qu’une haute priorite soit 
accordee aux activites de deminage et a la formation 
dans ce domaine. 

Dans sa resolution 916 (1994), le Conseil a 
decide de proroger le mandat de F ONUMOZ pour une 
periode finale allant jusqu’au 15 novembre 1994 et 
s’est felicite de F annonce par le President du 
Mozambique que des elections se tiendraient les 27 et 
28 octobre 1994. Il reaffirme Fimportance qu’il attache 
a ce que les elections aient lieu aux dates ainsi fixees 
et souligne la necessite de prendre des decisions deci- 
sives supplementaires a cet effet. Dans ce contexte, le 
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Conseil souligne qu’il n’est plus possible de retarder 
encore la demobilisation et la constitution des FADM. 
Le Conseil compte que les parties continueront de 
cooperer avec l’ONUMOZ et entre elles pour garantir 
l’application integrate et en temps voulu de l’Accord. 

Le Conseil reaffirme qu’il importe que 1’adminis¬ 
tration civile soit etendue a F ensemble du Mozam¬ 
bique, ce qui est essentiel a la tenue d’elections libres 
et regulieres. Dans ce contexte, il reaffirme l’appel 
qu’il a lance a toutes les parties, en particulier a la 
RENAMO, pour qu’elles permettent a toutes les forces 
politiques du pays d’acceder sans entrave aux zones 
qui sont sous leur controle afin d’assurer la liberte des 
activites politiques dans Fensemble du Mozambique. 

Le Conseil exprime son intention d’approuver les 
resultats des elections a condition que F Organisation 
des Nations Unies lui fasse savoir que ces elections 
ont ete libres et regulieres, et il rappelle a toutes les 
parties mozambicaines F obligation qui leur incombe 
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en vertu de l’Accord general de paix de respecter 
pleinement les resultats. 

Le Conseil envisagera d’envoyer au Mozambique, 
a un moment approprie, une mission chargee d’exami¬ 
ner avec les parties les meilleurs moyens de faire en 
sorte que l’Accord general de paix soit applique inte- 
gralement et en temps voulu et que les elections aient 
lieu aux dates convenues et dans les conditions fixees 
dans l’Accord. 

Le Conseil continuera de suivre de pres F evo¬ 
lution de la situation au Mozambique et prie le Secre¬ 
taire general de veiller a ce qu’il en soit tenu regulie- 
rement informe.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1994/35. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve le stade actuel de 
son examen de la question inscrite a l’ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 5. 
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